八十九心  (未完成)

根據四地（bhumi）或四界（loka），諸心可分為四類：一、欲界心（kamavacara citta；sense-sphere consciousness），二、色界心（rupavacara citta；fine-material-sphere consciousness），三、無色界心（arupavacara citta；immaterial-sphere consciousness），四、出世間心 (lokuttara citta；supramundane consciousness）。

一、欲界心（kamavacara citta；sense-sphere consciousness）

欲界心有五十四個，它們可分為三組：
一、十二不善心（akusala citta；unwholesome consciousness）。
二、十八無因心（ahetuka citta；rootless consciousness）。
三、二十四欲界美心（kama-sobhana citta；beautiful consciousness）。
十二不善心 

不善心有十二個，它們可以分為三組：
一、八貪根心（lobha-mula citta；citta rooted in greed）
二、二瞋根心（dosa-mula citta；citta rooted in ill-will or aversion）
三、痴根心（moha-mula citta；citta rooted in delusion or ignorance）

貪根心 八個
一、喜俱.邪見相應.無行.一 (somanassasahagatam ditthigatasampayuttam asavkharikam ekam)

             (one consciousness, accompanied by joy, associated with wrong view, unprompted)

二、喜俱.邪見相應.有行.一 (somanassasahagatam ditthigatasampayuttam sasavkharikam ekam)




  (one consciousness, accompanied by joy, associated with wrong view, prompted)
三、喜俱.邪見不相應.無行.一 (somanassasahagatam ditthigatavippayuttam asavkharikam ekam)



   (one consciousness, accompanied by joy, dissociated from wrong view, unprompted)

四、喜俱.邪見不相應.有行.一(somanassasahagatam ditthigatavippayuttam sasavkharikam ekam)


      (one consciousness, accompanied by joy, dissociated from wrong view, prompted)

五、捨俱.邪見相應.無行.一 (upekkhasahagatam ditthigatasampayuttam  asavkharikam ekam)


  (one consciousness, accompanied by equanimity, associated with wrong view, unprompted)

六、捨俱.邪見相應.有行.一 (upekkhasahagatam ditthigatasampayuttam  sasavkharikam ekam)

  
    (one consciousness, accompanied by equanimity, associated with wrong view, prompted)
七、捨俱.邪見不相應.無行.一 (upekkhasahagatam ditthigatavippayuttam  asavkharikam ekam)


  (one consciousness, accompanied by equanimity, dissociated from wrong view, unprompted)

八、捨俱.邪見不相應.有行.一 (upekkhasahagatam ditthigatavippayuttam sasavkharikam ekam)


   (one consciousness, accompanied by equanimity, dissociated with wrong view, prompted)
瞋根心 二個
一、憂俱.瞋恚相應.無行.一 (domanassasahagatam patighasampayuttam asavkharikam ekam)


  (one consciousness, accompanied by displeasure, associated with aversion, unprompted)

二、憂俱.瞋恚相應.有行.一 (domanassasahagatam patighasampayuttam sasavkharikam ekam)

         (one consciousness, accompanied by displeasure, associated with aversion, prompted)
痴根心 二個
一、捨俱.疑相應.一 (upekkhasahagatam vicikicchasampayuttam ekam)


(one consciousness, accompanied by equanimity, associated with doubt)

二、捨俱.掉舉相應.一 (upekkhasahagatam uddhaccasampayuttam ekam)
    (one consciousness, accompanied by equanimity, associated with restlessness)

註：不善(akusala)：俱有貪、瞋、癡的惡因(業)，會帶來惡果。喜（somanassa）：心的樂受。俱(sahagatam)：共、一起。邪見（ditthi）：認為業力果報並不存在的邪見。相應(sampayuttam）：與之相關。不相應（vippayuttam）：與之不相關。無行（asavkharikam）：自動、不猶豫。有行（sasavkharikam）：不自動行事、受到自己或他人慫恿。捨（upekkha）：不苦不樂受。一( Ekam) ：一個心識。憂（domanassa）：心的苦受、不快。疑(vicikiccha）：懷疑佛、法、僧。掉舉（uddhacca）：忐忑不安。瞋（dosa）：瞋恚（patigha）。痴（moha）：無知、不明白。
十八無因心

無因心有十八個，它們可以分為三組：

1、 七不善異熟心（akusala-vipaka citta；Unwholesome resultant cittas）

2、 八無因善異熟心（ahetuka kusala vipaka citta；Wholesome resultant cittas）

3、 三無因唯作心（ahetuka kiriya citta；cittas which are functional）

七不善異熟心

1、 捨俱.眼識 (upekkhasahagatam cakkhuvibbanam；eye consciousness, indifferent feeling)
2、 捨俱.耳識 (upekkhasahagatam sotavibbanam；ear consciousness, indifferent feeling)
3、 捨俱.鼻識 (upekkhasahagatam ghanavibbana；nose consciousness, indifferent feeling)

4、 捨俱.舌識 (upekkhasahagatam jivhavibbanam；tongue consciousness, indifferent feeling)
5、 苦俱.身識 (dukkhasahagatam kayavibbanam ；body consciousness, unpleasant feeling)
6、 捨俱.領受心 (upekkhasahagatam sampaticchana-cittam)
(receiving consciousness, indifferent feeling)
7、 捨俱.推度心 (upekkhasahagatam santirana-cittam)

(investigating consciousness, indifferent feeling)

八無因善異熟心

1、 捨俱.眼識 (upekkhasahagatam cakkhuvibbanam；eye consciousness, indifferent feeling)
2、 捨俱.耳識 (upekkhasahagatam sotavibbanam；ear consciousness, indifferent feeling)
3、 捨俱.鼻識 (upekkhasahagatam ghanavibbanam；nose consciousness, indifferent feeling)
4、 捨俱.舌識 (upekkhasahagatam jivhavibbanaa；tongue consciousness, indifferent feeling)
5、 樂俱.身識 (sukhasahagatam kayavibbabam；body consciousness, pleasant feeling)
6、 捨俱.領受心 (upekkhasahagatam sampaticchana-cittam)

(receiving consciousness, indifferent feeling)
7、 捨俱.推度心 (upekkhasahagatam santirana-cittam)
(investigating consciousness, indifferent feeling)
8、 喜俱.推度心 (somanassasahagatam santirana-cittam)
(investigating consciousness, pleasant feeling)
三無因唯作心

1、 捨俱.五門轉向心 (upekkhasahagatam pabcadvaravajjana-cittam)
(5-Door adverting consciousness, indifferent feeling)
2、 捨俱.意門轉向心 (upekkhasahagatam manodvaravajjana-cittam)

(mind-door adverting consciousness, indifferent feeling)
3、 喜俱.(阿羅漢)生笑心 (somanassasahagatam hasituppada-cittam)

(smile-producing consciousness, pleasant feeling <Arahatta>)

註：因（hetu）：因緣。不善因（akusala-hetu）：貪、瞋、痴。善因（kusala-hetu）：無貪、無瞋、無痴。有因心（sahetuka citta）：有貪、瞋、痴或無貪、無瞋、無痴的因。無因心（ahetuka citta）：沒有貪、瞋、痴，或沒有無貪、無瞋、無痴的因。異熟(vipaka)：業(因)的果報。眼識（cakkhuvibbana）：眼門對色境作印記，產生視覺作用。耳、鼻、舌、身對聲、香、味、地.火.風作印記，產生耳識、鼻識、舌識、身識(聽、嗅、嘗、觸)作用。「二五識」（dvipabcavibbana）：善異熟、不善異熟各有五識。領受心（sampaticchana）：領受五識的印記。推度心（santirana）：審查五識的印記。唯作(kiriya；kriya)：造作身口意而不會產生善、惡果報。五門轉向（pabcadvaravajjana）：把心轉向目標(所緣)。意門轉向（manodvaravajjana）：當法所緣呈現於意門時，把心轉向該所緣，確定法所緣是可意(喜)、不可意。「生笑心」（hasituppada-citta）：佛或阿羅漢微笑時產生的心。異熟心和唯作心是無記(業)心，即不會產生業的果報。
欲界美心（kama-sobhana citta）二十四個


一、八大善心（maha-kusala citta；wholesome cittas）
二、八大異熟心（maha-vipaka citta；wholesome resultant cittas）

三、八大唯作心（maha-kiriya citta；cittas which are functional）

八大善心

1、 喜俱.智相應.無行.一 (somanassasahagatam banasampayuttam asavkharikam ekam)

(Unprompted, with wisdom, pleasant feeling)

2、 喜俱.智相應.有行.一 (somanassasahagatam banasampayuttam sasavkharikam ekam)

(Prompted, with wisdom, pleasant feeling)
3、 喜俱.智不相應.無行.一 (somanassasahagatam banavippayuttam asavkharikam ekam)

  (Unprompted, without wisdom, pleasant feeling)
4、 喜俱.智不相應.有行.一 (somanassasahagatam banavippayuttam sasavkharikam ekam)

  (Prompted, without wisdom, pleasant feeling)
5、 捨俱.智相應.無行.一 (upekkhasahagatam banasampayuttam asavkharikam ekam)

(Unprompted, with wisdom, indifferent feeling)
6、 捨俱.智相應.有行.一 (upekkhasahagatam banasampayuttam sasavkharikam ekam)

(Prompted, with wisdom, indifferent feeling)
7、 捨俱.智不相應.無行.一 (upekkhasahagatam banavippayuttam asavkharikam ekam)

  (Unprompted, without wisdom, indifferent feeling)
8、 捨俱.智不相應.有行.一 (upekkhasahagatam banavippayuttam sasavkharikam ekam)

  (Prompted, without wisdom, indifferent feeling)

八大異熟心（maha-vipaka citta）的名稱同八大善心一樣，是八大善心的相對應果報心。大異熟心亦名「欲界異熟心」。

八大唯作心（maha-kiriya citta）的名稱同八大善心一樣，唯作心唯有阿羅漢才能生起的心。欲界五十四心除了此八心之外，「生笑心」也是阿羅漢才能生起的心。大唯作心亦名「欲界唯作心」。

註：「美心」（sobhana citta）表示心擁有美好、莊嚴的素質，與善因(無貪、無瞋、無痴)相應。大善心亦稱為欲界善心（kamavacara-kusala citta），「大」是數目大，大過於色界五個善心、無色界四個善心、出世間四個善心(道心)。八大異熟心是果報心，與兩個捨俱推度、色界五個異熟心、無色界四個異熟心，共為十九個異熟心，作為眾生下一生的結生心(patisandhi-citta，一生中的第一個心識）、有分心（bhavavga-citta，六根不對六境的心識）和死亡心（cuti-citta，一生中的最後一個心識）。「智相應」即明瞭業及其果報之智，此智亦稱為「業異熟智」或「業果報智」，此心具有無貪、無瞋、無痴的素質。「智不相應」即不明瞭業及其果報，此心只具有無貪、無瞋的素質。

第一種大善心(因)將得到第一種大異熟心(果)；第二種大善心將得到第二種大異熟心，其餘的相同。對於阿羅漢，其大唯作心生起的情形與大善心的相同，但唯有造作不產生果報。

二、色界心（rupavacara citta fine-material-sphere consciousness）


色界心有十五個。與欲界美心一樣，它們可分為三類，即善、異熟、唯作心。

1、 五個色界善心（rupavacara kusala citta）。
2、 五個色界異熟心（rupavacara vipaka citta）。
3、 五個色界唯作心（rupavacara kiriya citta）。
五色界善心

一、尋.伺.喜.樂.一境性俱.初禪善心(vitakka, vicara, piti, sukh’ekaggata sahitam pathama-

    jjhana kusala-cittam)

(First Jhana Citta with initial application, sustained application, joy, happiness, and one-pointedness)
二、伺.喜.樂.一境性俱.第二禪善心(vicara, piti, sukh’ekaggata sahitam dutiyajjhana kusala-cittam)

(Second Jhana Citta with sustained application, joy, happiness, and one-pointedness)
三、喜.樂.一境性俱.第三禪善心(piti, sukh’ekaggata sahitam tatiyajjhana kusala-cittam)

(Third Jhana Citta with joy, happiness, and one-pointedness)
四、樂.一境性俱.第四禪善心(sukh’ekaggata sahitam catutthajjhana kusala-cittam)


(Fourth Jhana Citta with happiness, and one-pointedness)

五、捨.一境性俱.第五禪善心(upekkh’ekaggata sahitam pabcamajjhana kusala-cittam)


(Fifth Jhana Citta with equanimity and one-pointedness)

五色界異熟心，此五心的名稱與相符的五色界善心類似，唯一的差別只在於把「善」（kusala）換為「異熟」（vipaka）。
五色界唯作心，此五心的名稱與相符的五色界善心類似，唯一的差別只在於把「善」（kusala）換為「唯作」（kiriya）。
註：尋（vitakka）：把心投向目標（所緣）。伺（vicara）：不斷重複地觀察目標。喜(piti）：喜歡目標。樂受（sukha）：在禪那生起快樂的感受。一境性（ekaggata）：心專注於一境，稱為「定」（samadhi）。尋、伺、喜、樂、一境性稱為「五禪支」(jhanavga)。捨受（upekkha）：心的不苦不樂受。心不斷的受五蓋（nivarana）的干擾，即欲欲(kamacchanda，五官的欲望）、瞋恚（vyapada）、昏沉與睡眠（thina-middha）、掉舉與惡作(悔惱)（uddhacca-kukkucca）、疑（vicikiccha）。在近行定（upacara samadhi）時，五蓋被降伏。於安止定中，五根的活動完全中止，完全制伏五蓋，而心是完全清醒的。初禪至第五禪前的近行定都屬於欲界，至初禪至第五禪安止定(appana samadhi)才屬於色界。
三、無色界心（arupavacara citta；immaterial-sphere consciousness）

無色界心有十二個，也分為善、異熟與唯作三組：
1、 四無色界善心（arupavacara kusala citta）。

2、 四無色界異熟心（arupavacara vipaka citta）。

3、 四無色界唯作心（arupavacara kiriya citta）。

四無色界善心

1、 捨.一境性俱.空無邊處.善心 (upekkh’ekaggata sahitam akasanabcayatana-kusala-cittam)

  (Jhana Citta on “Infinity of space”)
2、 捨.一境性俱.識無邊處.善心 (upekkh’ekaggata sahitam vibbanabcayatana-kusala-cittam)

  (Jhana Citta on “Infinity of consciousness”)
3、 捨.一境性俱.無所有處.善心 (upekkh’ekaggata sahitam akincabbayatana-kusala-cittam)

  (Jhana Citta on “Nothingness”)
4、 捨.一境性俱.非想非非想處.善心
(upekkh’ekaggata sahitam n’eva-sabba-n’sabbayatana-kusala-cittam)

(Jhana Citta on “Neither Perception nor non-perception”)
四無色界異熟心，此四心的名稱與相符的四無色界善心類似，唯一的差別只在於把「善」（kusala）換為「異熟」（vipaka）。
四無色界唯作心，
此四心的名稱與相符的四無色界善心類似，唯一的差別只在於把「善」（kusala）換為「唯作」（kiriya）。
註：無色禪皆屬於第五禪，都只有捨與一境性兩個禪支。五種色禪之間的差異在於禪支，而四種無色禪之間的差異則是各自的目標（所緣）。證得第五禪之後，出定後省思色身與色法的過患，欲超越一切色想，即：滅、捨斷、不生起、不繼續種種色、聲、香、味、觸想，專注於無邊的虛空，只作意、思惟「空、空」，而證得第一無色界禪定，即「空無邊處善心」(akasanabcayatana-kusala-citta）。以虛空無邊為其住處，故名空無邊處。若在空無邊處乃至非想非非想處，思惟「五蘊是無常、病、癤、箭、痛、疾、他、滅壞、空、無我。」(《增支部》九集‧三十六；A. Ⅳpp.422 – 6 ) 放下執取心，住於其處可證滅盡煩惱。
隨後，欲離去空無邊處禪定，對遍滿虛空而起的識，作意「識無邊、識無邊」，或者以作意為無邊，可證得識的無邊，即「識無邊處善心」（vibbanabcayatana-kusala-cittam）。
隨後，欲離去識無邊處禪定，作意識無邊處的所緣空無邊處的識的無、或空、或遠離，而不作意於識，數數作意「無、無」、或「空、空」、或「遠離、遠離」，可證得遍滿虛空的廣大的識的無、或空、或遠離，即「無所有處善心」（akincabbayatana-kusala-citta）。
隨後，思惟無所有處禪定是不及非想非非想處寂靜，以無所有為所緣而起的無所有處定「寂靜、寂靜」，可證得「非想非非想處善心」（n’eva-sabba-n’sabbayatana-kusala-citta）。「非想非非想」是沒有粗的想而有細妙的想，想不能有利想的作用故「非想」，有諸行細妙的存在故「非非想」。
四、出世間心（lokuttara citta；supramandane consciousness）
八出世間心，即四出世間善心與四出世間異熟心。
四出世間善心

1、 須陀洹道心 (sotapatti-magga-cittam；Sotapanna path consciousness)
2、 斯陀含道心 (sakadagami-magga-cittam；Sakadagami path consciousness)
3、 阿那含道心 (anagami-magga-cittam；Anagami path consciousness)
4、 阿羅漢道心 (arahatta-magga-cittam；Arahatta path consciousness)

四出世間異熟心是：

1、 須陀洹果心 (sotapatti-phala-cittam；Sotapanna fruit consciousness)
2、 斯陀含果心 (sakadagami-phala-cittam；Sakadagami fruit consciousness)
3、 阿那含果心 (anagami-phala-cittam；Anagami fruit consciousness)
4、 阿羅漢果心 (arahatta-phala-cittam；Arahatta fruit consciousness)
須陀洹道心(向初果)可在初禪至第五禪證得，即：尋.伺.喜.樂.一境性俱.初禪.須陀洹道心(vitakka, vicara, piti, sukh’ekaggata sahitam pathama-jjhana sotapatti-magga cittam)、伺.喜.樂.一境性俱.第二禪.須陀洹道心(vicara, piti, sukh’ekaggata sahitam dutiyajjhana sotapatti-magga cittam)、喜.樂.一境性俱.第三禪.須陀洹道心(piti, sukh’ekaggata sahitam tatiyajjhana sotapatti-magga cittam)、樂.一境性俱.第四禪.須陀洹道心(sukh’ekaggata sahitam catutthajjhana sotapatti-magga cittam)、捨.一境性俱.第五禪.須陀洹道心(upekkh’ekaggata sahitam pabcamajjhana sotapatti-magga cittam)。同樣，斯陀含道心、阿那含道心、阿羅漢道心各在初禪至第五禪證得。共得二十個道心。獲得道心只有一個心識剎那，獲得道心之後，下一個心識剎那即刻得到果心(異熟心)。

須陀洹果心在初禪至第五禪證得，共五個果心，即：尋.伺.喜.樂.一境性俱.初禪.須陀洹果心(vitakka, vicara, piti, sukh’ekaggata sahitam pathama-jjhana sotapatti-phala cittam)、伺.喜.樂.一境性俱.第二禪.須陀洹果心(vicara, piti, sukh’ekaggata sahitam dutiyajjhana sotapatti-phala cittam)、喜.樂.一境性俱.第三禪.須陀洹果心(piti, sukh’ekaggata sahitam tatiyajjhana sotapatti-phala cittam)、樂.一境性俱.第四禪.須陀洹果心(sukh’ekaggata sahitam catutthajjhana sotapatti-phala cittam)、捨.一境性俱.第五禪.須陀洹果心(upekkh’ekaggata sahitam pabcamajjhana sotapatti-phala cittam)。斯陀含果心、阿那含果心、阿羅漢果心各在初禪至第五禪證得。共得二十個果心。

對於五斯陀含道心、五阿那含道心、五阿羅漢道心，其名稱與相應的五須陀洹道心類似，只須把「須陀洹道心sotapatti-magga-cittam」換成「斯陀含道心sakadagami-magga-cittam」，或「阿那含道心anagami-magga-cittam」，或「阿羅漢arahatta-magga-cittam」。果心的置換方式一樣。

《中部》第64經〈摩羅迦大經〉：「然而，阿難:為捨斷五下分結( 身見、疑、戒禁取見、欲界貪、欲界瞋)有何等道，何等道跡耶？阿難:在此，比丘由離依，由捨諸不善法，由止息一切身之粗惡，而離諸欲，離諸不善法，有尋、有伺、由離生喜樂，成就初禪而住之。若然，其時彼有屬色、受、想、行、識，隨觀彼等諸法如無常、如苦、如疾、如癌、如箭、如痛、如病、如敵、如壞、如空、如無我。彼由其等諸法而心解脫之。彼心由其等諸法解脫，則心集中於甘露界(amata-dhatu, 不死界)：『此為寂靜也，此為殊妙也，即一切行之息，一切依之定，渴愛之滅、離欲、滅盡、涅樂也。』彼住此處成就諸漏盡。……」(M.I.pp.435-6；並參考《增支部》九集‧三十六；A. Ⅳpp..422 – 6)具有初禪乃至非想非非想處之定力，而起對五蘊的觀察，可現證涅槃。

（一）、不善心有十二，即八貪根心、二瞋根心與二痴根心。


（二）、無因心有十八，即七不善異熟心、八無因善異熟心與三無因唯作心。


（三）、欲界美心有二十四，即八大善心、八大異熟心與八大唯作心。（第一至第三項都是欲界心，計有五十四個。）


（四）、廣大心有二十七，即十五色界心與十二無色界心。（第一至第四項都是世間心，計有八十一個。世間心即是在欲、色、無色三界之內的心。）


（五）、出世間心有八或四十：八出世間心是四道心與四果心；若依五色界禪分類，則成四十出世間心。出世間心即是超越三界之心。（八十一世間心加八出世間心，共有八十九心。或者，八十一世間心加四十出世間心，成一百二十一心。）


（六）、不美心有三十，即十二不善心與十八無因心。不善心「不美」是因為它們與貪、瞋、痴諸不善因相應。無因心被視為「不美」是因為它們沒有與無貪、無瞋、無痴諸善因相應。


（七）、美心有五十九或九十一，即八十九心減掉三十不美心，得五十九美心；或一百二十一心減掉三十不美心，得九十一美心。


（八）、禪那心有六十七，即屬於世間禪那心的二十七廣大心（mahaggata citta），以及四十出世間禪那心。在它們當中，初禪至第四禪心各有十一。十一初禪心是三世間初禪心與八出世間初禪心，第二至第四禪心亦是如此。無色禪被歸納為第五禪，所以包括十二無色禪心在內，第五禪心則有二十三。
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